Bunyck 175 Cepisa: Dinonociuni Hayku HAYKOBI 3AlMTUCKHN

10. Kozyts'kyi M. (1933) Tragedia chaosu chy shcho inshe [Tragedy of chaos or something else]. Dilo, 6. Retrieved
from https://libraria.ua/numbers/192/20244/

11. Kulchytskyi S. (2005) Golod 1932-1933 v Ukraini yak genotsyd // Problemu istorii Ukrainu: facty, sudzhennia,
poshuky [Famine of 1932-1933 in Ukraine as genoside // Problems of Ukrainian history: facts, reflections, findings.], 14,
225-300.

12. Kutok movy (1932) [Language corner]. Dilo, 16. Retrieved from https://libraria.ua/numbers/192/23215/

13. Martyniuk, V. Gazeta «Dilo» [The Dilo newspaper|. Retrieved from
http://www.lvivcenter.org/en/lia/organizations/dilo/

14. Masovi areshty na radians'kyi Ukraini (1932) [Mass arrests in soviet Ukraine]. Dilo, 14. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/23300/

15. Milion selian utiklo z Ukrainy (1933) [Million of peasants escaped from Ukraine]. Dilo, 5. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/20249/

16. Naibil'shyi udar vid chasiv kolonisatsii (1933) [The greatest blow from the times of colonisation]. Dilo, 39.
Retrieved from https/libraria.ua/numbers/192/19777/

17.Na porozi 54-ogo roku (1932) [On the threshold of 54h year]. Dilo, 291. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/23296/

18. Ostanni visty (1932) [The latest news]. Dilo, 49. Retrieved from https://libraria.ua/numbers/192/23222/

19. Peirce Ch. (2000) Vubrani filosofski tvory [Selected philosophical works]. Moscow: Logos.

20. Pol's’ka polityka syproty Ukraintsiv za mynulyi rik (1932) [Polish policy against the Ukrainians in the last
year]. Dilo, 28. Retrieved from https://libraria.ua/numbers/192/23233/

21. Pol's ke uchytel'stvo i Pol's’ki inspectory proty Ukraintsiv (1932) [Polish teachers and Polish inspectors are
against Ukrainians]. Dilo, 98. Retrieved from https://libraria.ua/numbers/192/23233/

22. Protyukrains'ka polityka na Zakarpatti (1933) [Anti-Ukrainian policy in Transcarpathian region]. Dilo, 24. Retrieved from
https:/libraria.ua/numbers/192/19645/

23.Revizii 1  areshtuvannia  (1932) [Audits and arrests]. Dilo, 291. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/23296/

24.Rolia Volyni I Polissia (1933) [The role of Volyn' and Polissia]. Dilo, 1. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/19694/

25. Strashni represii na Radians kyi Ukraini (1933) [Awful repressions in Soviet Ukraine]. Dilo, 21. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/19593/

26. Shovani zemli (1933) [Hidden lands]. Dilo, 129. Retrieved from https://libraria.ua/numbers/192/20083/

27. Triohsotlitni rokovyny Kyivs'koi Dychovnoi Academii (1932) [Three hundred anniversary of Kyiv Theological
Academy], Dilo, 8. Retrieved from https://libraria.ua/numbers/192/23168/

28. Uves' narod protu gnobyteliv (1933) [All people against the opressors]. Dilo, 214. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/19892/

29. Ukraina v peredsmertnych sudorogach (1933) [Ukraine in dying convulsions]. Dilo, 194. Retrieved from
https://libraria.ua/numbers/192/19817/

30. Shapoval, Yu. H. (2007) Dilo (1880-1939) — persha Ukrains'ka shchodenna gazeta [The Dilo (1880-1939) — the
first daily Ukrainian newspaper]. Rivne.

31. Trask, R. (2004) Language: The Basics. United Kingdom.

32. Wodak, R., De Cillia R., Reisigl M., Liebhart K (1999). Discourse and Society, Vol. 10, 2, 149-173.

BIIOMOCTI ITIPO ABTOPA

Haranis BbasuneBny — kanaupar UIONOriYHMX HAyK, CTaplMi BUKIagad Kadeapu aHIIICbKOI MOBM Ta
METOIMKH 1i BUKJIaJaHH XEePCOHCHKOr0 AEP>KaBHOIO YHIBEPCUTETY.

Hayxkogi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, TUCKYPC aHAJi3, JiTepaTypHa TBOPYICTh Ta OPATOPCHKE MHCTELTBO
B. Yepunms.

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Nataliia Bazylevych — PhD in Philology, Senior Teacher at the Department of English Language and Methods of
Teaching at Kherson State University.

Scientific interests: cognitive linguistics, discourse analysis, literary creativity and W. Churchill’s art of public
speaking.

VIIK81°42:35.075.5]:[004.775:35](477:410:44)

IPEJICTABJIEHHS JTUCKYPCY JEPXKABHOI'O YIIPABJIIHHA
HA YPSITIOBUX ITOPTAJIAX YKPAIHU,
BEJIUKOBPUTAHII TA ®PAHIIII

Bozoana CTOHKA (/Tvsis, Ykpaina)

e-mail: bogdanastoila@gmail.com

CTOHKA Bozoana. IIPEJCTABJIEHHSA JUCKYPCY JEPKABHOI'O YIIPABJIIHHA HA YPAJOBHX ITOPTAJIAX
YKPAIHH, BE/THKOBPHTAHII TA ® PAHLIT

Cmammsi npucesiuena po32sid06i NOHAMmsi OUCKYPCy 0epiicasro2o ynpasiinus (V) ma ocobausocmsm 020 npedcmaeienns
Ha ypsooeux nopmanax. Ilpononyemuvcsa poszensdamu IV sk eOnicmv cucmemno 0peanizo8anux 3HAKie, sKi MOOenoioms nopoOdICeHi
0epoicasolo  CeIMo2isiOHl  opichmupu i npunyunu Oepycasomeopenns. JIY cayeye 3acobom Gopmyseants OCHOSHUX KOHYenyii,
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CIPAMOBAHUX HA peanizayilo eekmusHoi MoOeni 0epicasHO20 YNPAGNIHHS, MA YUHHUKOM ORMUMI3AYii CoyianpHol 83aeM00il 68CixX
¢y6’ekmie cycninbho2o poszeumky. Oowielo 3 opm peanizayii QY € tioeo npedcmasnenns na ypsoosux nopmanax. Ocmaumi
3abe3neuyoms nyoYHUL 00CMyn 6 inmepremi 00 iHpopmayii npo OisibHicms ypsoy.

Kniouosi crnosa: ouckypc 0epocagnozo ynpasuinms, coyiaibHutl IHCMUmym 0epicasu, 0epicasna 61aod, 0epiicasie Ynpasiinis,
cmpamezii' i makmuku OUCKYPCY 0epaicasioco Ynpasiinis, ypaoosutl nopmai.

STOIKA Bogdana. REPRESENTATION OF THE PUBLIC ADMINISTRATION DISCOURSE ON THE GOVERNMENT
PORTALS OF UKRAINE, GREAT BRITAIN AND FRANCE

The article deals with the issue of the concept of the public administration discourse and specifics of its representation on the government
portals of Ukraine, the United Kingdom and France. It is claimed that through the public administration discourse effective models of public
administration are realized. The article focuses on the shared and distinctive features of the representation of the discourse on the government
portals. Special attention is paid to the description of the meaning of the term “public administration discourse”, to the analysis of the terms

“state”, “public administration”, “‘government”, “authority” in legal culture of three states, to consideration the structure of the government

portals of Ukraine, the United Kingdom and France and to the defining the specifics of the representation of the government functions on the
portals. It is substantiated that the methods of the information providing may be used as tertium comparationis for comparable study of the
discourse in the different linguistic cultures. Institutional discourse as a discourse in general, performs cognitive, axiological and pragmatic
functions. The public administration discourse in three states verbalizes the direction of the authorities to create conditions for the most complete
realization of the state functions, matching the interests of society and the state and providing the social development by the appropriate
resources. In this context the public administration discourse may be defined as a means of discussing the existing social problems and the ways to
solve them. The government portals, which were created as an only access to government services, provide such discussion.

Key words: discourse of public administration, state social institution, authorities, public administration, strategies and tactics of
the public administration discourse, government portal.

Jluckypc nep>KaBHOTO YIPABIIHHS PO3MIISIAEMO SIK MiATUN IHCTUTYIIHHOTO AMCKYpCY (maii
JJY). OcranHii MOPOKYETHCS COLIANBHUME THCTUTYTaMHU JIEPXKaBH 1 BIIMOBITHO BHCTYIIAE SIK
MMOBTOPIOBaHa (PYHKIIIOHAJIbHO-CMHUCIIOBA €IHICTh IMOPO/UKCHUX  COI[IaIbBHUMH  IHCTHTYTaMHU
CHUCTEMHO OpPTraHi30BaHMX 3HAKIB, SIKI MOJEIIOIOThH KUTTEBHMH CBIT JIIOAMHM y COLIIyMI IIEBHOI J00U
[1, c.138-142]. T'oBopstuM Tpo BIamy i MONITHKY IHCTUTYTY, SIKa 3MIHCHIOETHCS Yepe3 TUCKYPC HOro
IeHiB, AHnpea Malip HaBOAUTh NPHUKIAL news media. 3 omHOro 00Ky, el IHCTUTYT 30008’ I3aHUM
3a0e3meuyBaTd HeylepekeHe 1 30aJlaHCOBaHE IMOKPUTTS BaKIMBUX MOJITHYHUX 1 COLIAJbHUX
MOJii, aje BIH HAaJEXHUTh O BEIMKHUX Opraizamiid, mo “Mycars HiATpuMyBaTH cebe i CBOE
CTaHOBHUIIE” 1 MOBUHHI TIATH SK “m0o0Ope 3MalleHHWH MEXaHi3M jisi OOpOOJICHHS ¥ HalOBHEHHS
cBoro 0i3Hecy” [8, p.1]. [IpakTu4HO 11e 03HAYAE, IO JO MEBHOI MIpH caMe IHCTHTYT BH3HAYaE, 110
iHTepeciB Ta icHyBaHHS. [lepenaBau 4 TBOpENb IHCTUTYHIHHOTO JHCKYpCy € “(yHKIiOHEpOM”
COIIAJILHOTO 1HCTHUTYTY, KOTPHHA BUpaXkae “MO3HIIII0” CBOrO IHCTUTYTY (AKT MapiaMeHTy, CyJIOBUH
posrisi Tomo). OTpuMyBad TeX 10 MEBHOI MIpH BH3HAYa€ KJIAC JMCKYpPCY: akT IMapjameHTy,
MPU3HAYCHUHN JUIsl TPOMAJISH, PIIICHHS CYAy JJIsA Mmo3uBava 1 BimmoBimada. Kanan (onTHYHHME 4u
aKyCTHYHUI ) BUpaXKa€e HOCiSt MOBH.

PosyminHS QYHKIIH THCTUTYIIHHOTO AUCKYPCY IPYHTYETHCS HA TOMY, IO BiH SIK KaTeropist
KOMYHIKallii 3a0e3neuye KOOPAMHAILIIO JAisUIbHOCTI JItoIeH y cycniibCTBl. [HCTHTYLIMHMIA AUCKYpC,
K 1 JUCKYPC 3arajioM, BUKOHY€E KOTHITUBHY, aKCIOJIOTTYHY 1 mparMatuuny ¢yHkiii [1, c. 138-142].

JepkaBa SIK COLIaNIbHUN iHCTUTYT mopomkye JIY, skuid ciyrye mas BHpaKeHHsS ITyOIIdHO-
MOITHYHKMX BITHOCHH, III0 CIIUPAIOTHCS Ha Jep)KaBHUM mpumyc. B Teopii mpaBa B YkpaiHi aepikaBa
TIyMa4nuThCs K MEBHHMM CIOCIO OpaHi3allil CyCHUIbCTBA, OCHOBHHUM €IEMEHT IMONITHYHOI CHUCTEMH,
opraHizalii MONITHYHOI BJAJM, SKa IMOMIMPIOETHCS HA BCE CYCHUIBCTBO, BUCTYIAE HOro OQIMiifHUM
MPENICTABHUKOM 1 B HEOOXIJTHUX BHIIAJIKAX OMHUPAETHCA Ha 3aco0u i Mipu npumMycy. OcHOBHI QyHKIIiT
Jiep>KaBU MOJUISIOTHCS Ha BHYTPIIHI (ISUTHHICTB Y CYCIILCTBI) 1 30BHIMIHI (MDKIEpKaBHI BiTHOCHHN).
3a KOHCTHTYI[IHHUM IPaBOM JIepyKaBa O3HA4Ya€e CYKYIHICTh OQIliifHUX opraHiB Biagy (IapjaMeHT,
ypsill, CyIM TOMIO), SIKI NiIOTh y KpaiHi um cy0’ekTi ¢eneparii. Sk cyd’ekT MDKHApOAHOrO TpaBa
JiepkKaBa € TOJIOBHUM Y4YaCHHKOM MDKHApOAHUX BimHOcHH [3, c¢. 73]. B “Ennumkiornenii gep)xaBHOTo
yIpaBmiHHS® ~ Jiep)KaBa TIyMauuThcss sIK  ocoOnmBa Qopma oOpraHizamii  CycHiibcTBa, IO
XapaKTEPU3YETHCSI CYBEPEHHOIO BJIAJION0, MOMITHYHUAM 1 MyOJIIYHMM XapaKTepoM, pealizalli€lo CBOIX
MOBHOBa)KEHb Ha TIEBHIM TEPUTOpIi Yepe3 AISUIBHICTh CIIENiaIbHO CTBOPEHHUX OpTaHiB Ta OpraHi3allii,
HAJIAHHSAM CBOIM DIillIeHHSM OOOB’SI3KOBOI IMPABOBOi (POPMH, YCTAHOBJIEHHSM IMOAATKIB 3 METO0
eexTBHOrO (hyHKITIOHYBAHHS MEXaHI3My BJIaJ Ta peaizalli€l0 3arajbHOCOIIAIBHUX TOBHOBAKEHb.
VY By3bKOMY PO3YMiHHI JiepikaBa iIEHTH(IKYETBCS 3 aJMIiHICTPATHBHO-PO3MOPSIUYNMHU OpraHaMH Ta
CHCTEMOIO TIPABOBUX HOPM, [0 BU3HAYAIOTH 1X (DYHKIIOHYBaHHS [2, c. 134].

B aHrmiiicekiii OpUAMYHIA TpajMiii AepkaBa (Sfate) TIyMaduThcs SIK CyBEpEeHHa Ta
He3aJIeKHA CYTHICTh (entity), sika 3aTHa BCTYIaTH Y BIIHOCHHU 3 IHIIMMHM JaeprkaBaMu. 11[o0 matu
MPaBO HA3MBATHUCS JIEP>KaBOIO, I CyTHICTh OBUHHA MaTH: (1) mocTiiiHe HaceneHHsl; (2) BU3HAYECHY
TEpUTOPII0, Ha sIKii BOHA 37ilicHIOE QyHKIIT Biaay; (3) edbexTuBHUA ypsin [4, c. 475].
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Y (dpaniy3pKkoMy TpaBHUYOMY CIOBHHKY JepxkaBa (/'Etat) BH3Ha4aeTbcs SIK CyBEepEHHaA
IUTICHICTD, sIKa OPMYEThCS HACENICHHAM, 10 IPOKUBAE HA BU3HAYCHIN Ta BU3HAHINH TEPUTOPIL, i €
FOPUAMYHOIO Ta TOJTITUYHOI OPraHi3alli€ro Ha MDbKHAPOHIH apeHi [5].

Sk BUITHO 3 BH3HAUCHB, B aHMIIIMCHKIN Ta (hpaHITy3bKiil PaBoOBill KyJIbTYpi HE 3a3HAYAETHCS, 10
TIOHATTS JISP’KaBH TIOLIMPIOETHCS HA CHUCTEMY CTPYKTYp, OpraHiB, YCTaHOB, SIKi pealli3yloTh (QyHKIIT
nepkaBu. Jis  MO3HA4YeHHsST CYKYIMHOCTI OpraHiB BHKOHABYOI BIAJAM B  aHTJIHCHKIA MOBI
BUKOPHCTOBYEThCS THINMH TepMiH: public administration. 1luM TepMiHOM TO3HAYAEThCS BHKOHABYA
TUIKa ypsiay Ta JiepskaBHOI ciyxOu. TepmiH BimoOpakae amopdHy KOMOIHAIiIO Teopil Ta MPaKTHKY,
HAIIUICHY Ha BHCBITJICHHsI KOHIIEMIIii YpsITy Ta HOro BIIHOCHH i3 CYCHITBCTBOM, IO CIIPHUSIE 3/iHCHEHHIO
YPSIIOBOI  TIONITUKH, CIIPSIMOBAHOI Ha BUPINICHHS COIIAIBHAX MOTPEO 1 BCTAHOBJICHHS MPAKTHK
yrpaBiiaHs. TepMiH TakokK CTOCYETHCS BCIX YPSIIOBUX YMHOBHHKIB (32 BUHSTKOM 3aKOHO/IABYOI BIIa,H,
BUKOHABYOTO KEpIBHWKA JIEp)KaBM Ta IPAaBHUKIB), TIIOCAJOBIIB BHUCOKOTO PpaHTY YPSIOBHX
JICTIapTaMEHTIB Ta IHCTUTYIIIH, SKi MPUHAMAIOTH OCOOJIMBO BaXKJIMBI PIllIEHHS, BCTAHOBITIOIOUH CTAaHIAPTH
BUKOHAHHS IS CBOIX mimteriux [6, ¢. 105]. [lepkaBHe yrpasiiHHs y PpaHiiil T03HAYA€THCS TEPMIHOM
APU-administration publique 1 moB’si3aHe 3 BUKOHABYOIO BJIa I0K0.

Crmig TakoK 3a3HAYMTH, II0 B YKpaiHi € BIAMIHHOCTI B TIIyMadeHHI IIOHATh ‘‘ICp)KaBHE
yhpapiiHHsS” Ta “nepkaBHa Biaaa”. B ykpaiHCBKOMY ITPaBO3HABCTBI HAHOUIBIN IOIIMPEHUM €
TAyMadeHHs JepKaBHOI BIAAU SIK 3JaTHOCTI Cy0’ €KTIB, 110 BUCTYIAIOTH Bil IMEHI JepiKaBH, BILIMBATH
Ha TIOBEIIHKY JIIOAEH Ta IXHIX 00’€IHaHb 3a JOIMOMOIOI0 Jep)KaBHOro amapaty. [lep»kaBHa Biaja
PO3IIISIIAETRCS SIK 3HAPSAA 3AIMCHEHHST BOJII HMAHIBHOI YaCTMHM CYCIIUILCTBA B MEXKaX yciei KpaiHu i
MIPOSIBJISIETHCS Y BUTJISI CHCTEMH MyONIIYHO-TIONITUYHNX BITHOCHH BJIAJAPIOBAaHHS 1 MIIOPSAKYBaHHS,
sIKi 320€311eUyIOTHCS. MOKIIMBICTIO 3aCTOCYBAHHS IIPUMYCY 3 OOKY JIepKaBHOBIAJHHUX CTPYKTYp. To0ToO,
I BiIaga € OCOONMBHMM PI3HOBHMIOM COIAJbHOI BIAAM 1 Ma€ Taki O3HAKH: IMOIIHUPIOETHCS Ha YCe
CYCIUIBCTBO; Ma€ MyOIIYHO-TIOMITHYHHUN XapakTep; 3a0e3nedye MOKIMBICTh 3aCTOCYBaHHS JACPKABHOIO
MIPUMYCY; 3AIHCHIOETBCS BiJI IMEHI JISp)KaBH CIICIiaIbHUMU Cy0’€KTamMK (OpraHaMH JISp)KaBH Ta iXHIMH
[TOCAZIOBUMH 0CO0aMH); iICHYE 3aBISKH BCTAHOBJIEHHIO 1 CTATHEHHIO CHCTEMH ITOJATKIB; 3aIpOBa KY€
PO3MOALT HACEICHHS 3a TEPUTOPIANBLHOI O3Hakor. B VkpaiHi nepikaBHa Biaja 3MIMCHIOETHCS Ha
3acajax ii MoaiTy Ha 3aKOHOJABYY, BUKOHABYY Ta CYIOBY [3, ¢. 73].

Y ®pannii tepminom aaminicrpanis (/’Administration) (3 BEIUKOI JITEpH) IO3HAYAETHCS
opraiszaiisi, MOKJIMKaHa YIIPaBISITH NMyOIIYHHMHK CIIpaBaMHU BIIIIOBIIHO O JUPEKTHB AEP>KaBHOI
BHKOHABYOi BJIajgu. CJIOBOM 3 MaJjIoi JIITEpH MMO3HAYAETHCS MyOmiuHa ci1y>k0a B OKpeMiil raiysi, ska
MoB'sI3aHa 3 BHKOHaBUYOW Bjiagor. CroBo "agmiHicTpaiiiss" MoXe MaTH JIBa PI3HHX
sHaueHHs. [lepire BU3HaYeHHs 30CepeKYeThes Ha PYHKINT yapaBmiHHs (HyHKIIOHATBHUH MiaXi/T)
1 CTOCYETbCA BCIX BHJIB AISUIBHOCTI, CHOPSIMOBAaHUX Ha 3aJ0BOJICHHS TMOTpeO HaCeICHHS
(3a0e3meyeHHs] TPOMAJICBKOro MOPSAAKY, HAJICKHOIO HaJaHHS aaMIHICTPAaTHMBHHUX ITOCIYT TOIIO),
norpe0, SKi BU3HAYAIOTHCS HA TIEBHUH MOMEHT TPOMaJICBKOI0 AYMKOIO Ta MOJITHYHOI Biallon. Y
TaKOMY BWIIQJIKy TEPMIiH IHUIIEThCS 3 Majoi JiTepu. Jlpyre 3HA4YCHHS CTOCYETbCS OpraHizarii
YIPaBIIiHHSA 1 MO3HAYAE CYKYITHICTh OPUIMYHUX 0Ci0 (AepikaBa, TEPUTOpiaabHI IpoOMaau, MyOsiuHi
(mepsxaBHi) 3aknmann) Ta Gi3MUHUX 0Ci0 (Jep»kaBHI Cay»KOOBI[i, MOCAAOBI 0COOM, MpAILIBHUKA 3a
KOHTPAKTOM), SIKi 3IHCHIOIOTH LIO JisUTbHICTE. Y IBOMY BHIAIKY CJI0OBO "aJAMiHICTpalis" MUIIETHCS
3 BeNUKOI JiTepu. Takum unHoM, y ®paniii aepxapue ynpasiinus (APU-administration publique)
MOB’si3aHE 3 BUKOHABYOIO BIIaJo0 JlepikaBHa Bllajia € OJIHIEIO 3 KaTEropiil HalliOHAIBHOTO OOIIKY,
sKa 00’€JHY€ MPEACTABHUKIB JiepkaBHOI Biaau MDpaHiiii, IHCTUTYLIHHY HUIICHICTh SKi HAaJalOTh
HEKOMEpIiiHI mociayru abo 3iHCHIOITh PO3MOIUT HAIIOHABHUX pecypciB. BoHM ckiamaioThes 3
LEHTPIB Jep>KaBHOI BIIa/I1, TEPUTOPIATBHOI BTN Ta COLIATBHOTO 3aXHCTy [7].

3 ormoporo Ha HaBelleHI TIIyMaueHHS MOXEMO CTBepDKyBaTH, o /1Y B ycix Tppox aepixkaBax
BepOasi3ye CIpsAMOBAaHICTh OpraHiB JIep)KaBHOI BJaJyd HAa CTBOPEHHS YMOB I SKHANIOBHIIION
peanizamii (QyHKIIA Iep)KaBH, Y3rOMKEHHS IHTEPECIB JIEp)KaBU W CYCIUILCTBA Ta 3a0e3meueHHs
CYCIUIBHOTO PO3BUTKY BIANOBIIHUMU pecypcaMu. Y 1boMYy KOHTeKCTi JIJIY MO)kHA BU3HAYHMTHU SIK
croci® OOroBOpeHHs HAsSBHHUX CYCHUTBHHX MpoOieM Ta NUIIXiB BUpimeHHs. Take oOroBOpeHHs
3a0e3MeyI0Th 3HAYHOIO MIpol ypsiaoBi iHQopMariiiHi mopTand, sKi CTBOPEHI Ui HaJaHHS
€JIMHOTO JIOCTYIY J0 YPSJOBUX CITYXKO.

Ypsinoeuii nmopran BenmvkoOpuranii (https://www.gov.uk) 0yB crBopenuit Ypsaoporo Ludposoro
Cayxo6o10 31 ciunst 2012 poky. CTBOpeHHS 1Oro BeOCaHTy IUIaHYBaJOCh, IOOM 3aMIHUTH COTHI
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IHIMBITyaTbHUX BeOCAWTIB YpsIOBUX JIEapTaMeHTIB Ta AepkaBHUX opraHiB. o 1 tpasus 2013 poky
BCl 24 MiHICTEpChKI JienapTaMenTH Ta 28 1HIINX opraHizamiid Oynu 3aHeceHi 10 ypsIoBOro mopraiy. 16
kBiTHS 2013 poky ypsimoBuii nopran BemnkoOpuranii nepemir y HomiHamii Ju3zaiin 2013 poky.

VYpsnosuii mopran YkpaiHW € €JMHUM BeOIIOpPTAOM OpraHiB BHKOHABYOI BIaau YKpaiHu
(https://www.kmu.gov.ua/ua). [lopran € Bnacuictio Cekperapiary KabGinerie MinictpiB YkpaiHu.
[Ipoexr peanizorano ®oumom CxinHa €Bpomna Ta Jep)KaBHUM aréHTCTBOM 3 MIMTAaHb €JICKTPOHHOIO
ypsayBaHHS YKpalHH y MexaxX MporpaMH MDKHApOAHOI TexHi4Hoi pomomoru “‘EnekrpoHHOro0
BpSLyBaHHS 3311 MiA3BITHOCTI Binaau Ta ydacti rpomaan” (EGAP), 3a ¢inaHcoBoi MiATpUMKH
[IBeiiapchbkoi areHIlii po3BUTKY Ta CIIBpPOOITHUITBA. AHTIIHCEKA Bepciss YPsIOBOrO MOPTATY
VYxpainu npamroe 3a nmocuinanasam http://old.kmu.gov.ua/en.

CrpykTypa ypsmoBux NopTamiB YkpaiHu Ta BenmkoOpurtaHii Bifpi3HSAETHCS, OCKUIBKU €
PI3HOIO CTPYKTypa BIAJH, MIHICTEPCTB, BIIOMCTB, OpTaHiB, iX Ha3BH Ta KUIBKICTb. YPSIOBHI
noptan YKpaiHu MICTHTbh PO3AUIH : Ypsiny i opranu Biaau, [locmyru, isnbHicTh, Pitnenus Ypsny,
Hns rpomancekocrti, [Ipec-tientp. (Puc.1).

YPANOBHMA NOPTAN

E ppunad w0b-nopran oprasis ankceaauct anagn Yepalim

Puc. 1 3aranbHuii BUTAgx ypAI0BOro nopraay Y KpaiHu

VYpsinosuii ioptan Bemukobputanii mictute 16 posainis: Benefits (Cortianbhi Buraru), Births,
deaths, marriages and care (HapomkeHHs, cMepTh, YKJIafaHHs IDTO0Y Ta omika), Business and self-
employed (3aiiHsaTicth Ta camo3aiinsaricts), Childcare and parenting (CorgiajgpHa gomomora Ha
yTpuMaHHs Ta BuxoBanHs fitel), Citizenship and living in the UK (I'pomassiHCTBO Ta IPOXKUBAHHS Y
Cnonyuenomy Kopomiscrsi), Crime, justice and the law (3nounnHicTb, focTHis Ta 3akoH), Disabled
people (CorianbHa JomoMora JIosM 3 iHBatiaHicTio), Driving and transport (Tpancmopt Ta BomiHHS
TpaHcoptHuMu 3acobamu), Education and learning (Ocrita Ta HaBuanHs), Employing people
(Ipauepnamrysanns), Environment and countryside (OxopoHa HaBKOJWIIHBOIO CEpPEIOBHINA Ta
cinbepkoi mictieBocti), Housing and local services (OKutiio Ta HagaHHsS KOMYHaJIBHUX TOCIYT), Money
and tax (Komrm Ta omomatkyBanHsi), Passports, travel and living abroad (Ilacmoptu, ymoBu
MOIOPO’KYBAHHS Ta MPOKUBAHHS 32 KOpoHOM), Visas and immigration (YMOBH OTpHMaHHS Bi3H Ta
imirpartist), Working, jobs and pensions (Iparst, poGoui miciis Ta niencii) (Puc.2).

Welcome to GOV.UK Popularn GOV

Prepare for EU Exit
Find ajob

Renew vehicle tax
Bookyourtheory test
Personal tax account

The best place to find government services and information
Simpler, clearer, faster

Benefits Disabled people Money and tax

Includes eligibility, appeals, tax creditz and Includes carers, your rights, benefits and Includes debt and Self Assessment
Universal Credit the Equality Act

Births, deaths, marriages and care Driving and transport Passports, travel and living abroad
Parenting, civil partnerships, divorce and Includes vehicle tax, MOT and driving Includes renewing passports and travel
Lasting Power of Attorney licences advice by country

Business and self-employed Education and learning Visas and immigration

Tools and guidance for businesses Includes student loans, admissions and Visas, asylum and sponsorship

apprenticeships

Childcare and parenting Employing people Working, jobs and pensions
Includes giving birth, fostering, adopting, Includes pay, contracts and hiring Includes holidays and finding ajob
benefits for children, childcare and schools

Citizenship and living in the UK Envirenment and countryside

Voting, community participation, life in the Includes flooding, recycling and wildlife

UK, international projects

Crime, justice and the law Housing and local services
Legal processes, courts and the police Owining or renting and council services

Puc.2 3aranbuuii BUTJISIT yPSAOBOro noprany Beankoopuranii.
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VYpsnosuii nopran BenukoOpurtaHii Takox € BeOcaiiToM 25 MiHICTEpPChKUX JCMapTaMeHTIB Ta
385 iHmMX areHmid Ta JepKaBHUX CTPYKTYpP Ta MICTHTH IIICTh OCHOBHHX po3finiB: Government
departments  (YpsmoBi nemapramentu), Announcements (IToBimomienns), Publications
(OmyomikyBannst), Statistics (Cratuctuka), Consultations (Koncyneramii) Ta How Government
services are performing (3BiT po0OTH YpSI0BHX CcTyk0) 1 HalaeThes iHPOPMAILS PO T€ HACKUTBKU
MoTpedu CHOXUBAYIB € 3a10BiIbHeHUMH. (Prc.3)

The websites of all government departments and many other
agencies and public bodies have been merged into GOV.UK.
Ministerial departments Here you can see all announcements, publications, statistics
and consultations.
3 8 5 Find out how government services are performing and how
Other agencies and public bodies satisfied users are.

The Brexit UK LEAVES Grenfell Tower

Deal explained THE EU support

Brexit Deal Explained EU Exit Grenfell Tower fire
Read the Withdrawal Aareement and The UK will leave the EU on 29 March 2019. Find out about the support available.
Puc.3 3aranbHuii BUrasa ypsaaosoro noprainy BeankoOpuranii.

VYpsnosuit nopran @panmii (https://www.gouvernement.fr) MICTHTh TPU OCHOBHI PO3JIUTH
L’actualite du Premier Ministre (dismbricts [Ipem’ep Minictpa), Les actions du Government

L'ACTUALITE LES ACTIONS ®  LE GOUVERNEMENT ) PARTAGEZ
du Premier ministre du Gouvernement mmE et les institutions 9 erdiffusez
ACTUALITES LES INFOGRAPHIES POUR COMPRENDRE EN DIRECT DES MEDIAS SOCIAUX

GOUVERNEMENTFR
1 DAL SCES SOUVERN
Calendriers
= scolaires 2018-2019 . .
' - Vous souhaitez faire entendre votre

voix et contribuer au #GrandDebat

national ? C'est désarmais possible
o L'apprentissage : via la plateforme en ligne
HOE, tous les )
o ramgementsenun  Mipsi/ft.co/l 2mBIWueRZ
seul coup d'oeil https:/it.co/BskBgVrlvi

débat national

Comment réagir en
cas d'attaque
terroriste ¥

Puc.4 3aranbHuii Burasjg ypsaosoro noprany ®panumii

Ha koxxHOMYy 3 TphOX moOpTajiB € iHpOpMalis Mpo AisUIbHICTH ypsay. B VYkpaini Bona
npezacTaBieHa y po3aini “disuibHicTh ypsay”. B AHTHIT DisIbHICTE YpsIy MpeNCcTaBlieHa Y po3/Iiii
“How government works”, ae iHdopMaliis mojiaHa OKpeMo Mpo KOKHY CTPYKTYPY YPAI0BOI BiaJIu.
Ha anrmilicekoMy YpsmoBoMy MopTalli € JETaNbHIIINN ONMUC 3aBAaHb Ta Oprasizaiii podoTn
BianoBimHUX opraHiB. Ha ¢panmysskomy caiiti JisuibHICTE Ypsay HpeicTaBlieHa Y MiIpo3ainax
HisnpHicTh, [IpeacraBauku Ta Paga MinicTpis.

Ak yxe 3azHavanocs, 1J1Y ciyrye 3acobom GpopMyBaHHS OCHOBHMX KOHIICIIIIH, CIIPSIMOBaHUX
Ha peayizaiio epeKTUBHOI MOAENTI JACPKAaBHOTO YIpaBIiHHS. SIK BHIHO 3 OMHCY NPENCTABIICHHS
i€l MOzIeNi Ha mopTajax TPbOX KpaiH, YCi ypsiid BUKOPUCTOBYIOTh Pi3Hi JUCKYPCUBHI MOJIENI JUIst
BioOpakeHHS cBOel nisuibHOCTI. B VYkpaini mimposmin “/lisibHICTS” TOJIOBHO IPEICTABIISIE
iHpOpMaIil0o TPO BUKOHAHHS PI3HUX AacmlekTiB ypsmooi I[lporpamu, sx-otr, pedopmu,
AHTUKOPYIMIIiifHA JisUTBHICTh, €BpoIeichbka iHTerpaiis tomo. Ha anrmifickkomy mopram Y
BKITIOYA€ iH(POPMAIIiI0 PO OCHOBHI OpraHu YIpaBJIiHHS, 3aKOHOJIABYY JMiSUTBHICTH Ta, HA BiAMIHY
BiJl YKpaiHCHKOTO TOpTaITy, I03BOJISIE IPOMaJIsTHAM BHCIOBIIIOBATH IHIIIATUBH Ta MOOaKaHHS dyepe3
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onmito  “Get involved” (“Homyuaiimocs”). @paHmy3pkuii mopTan B acHeKTi JiSUIbHOCTI
moOyIOBaHUM 3 ypaxyBaHHSM pPI3HUX HAmpsAMIB, SK-OT, €KOHOMIiKa, TYpH3M, OCBITa Ta MOJIOJb,
OXOpOHa 3JI0pOB’s Tomo. Taki BiAMIHHOCTI y cTpykTypi AAY MOXHA MOSCHUTH SIK OMHCAHUMU
BHUIIE BIIMIHHOCTSIMH y TIYMadeHHI caMOro MOHSTTS Jep>KaBHOTO YIPaBISHHS Ta QYHKIIH ypsiy,
Tak 1 BIIMIHHOCTSAMH Yy CTpaTeriyHiii CIpsIMOBaHOCTI ToJaHHsA iH(opMmanii. besnepedno, 1o
OCHOBHOIO 1 CIUIBHOIO JIUIsI BCIX TOpTadiB € crpateris iHpopmyBanHA. OpHAK TBOPI MOPTaliB
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI TaKTUKHW JUIsl peajizalii 1i€i crparerii, 10, MepIl 3a BCE, BUPAKAETHCS Y
camoMy 1000pi iH(popMaIIfHKX TTOBIOMJICHb Ta IXHBOMY BKJIIOUCHHI B Pi3HI MIAPO3ILIH.
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